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15.10.2020 A8-0200/806

Pozmeňujúci návrh 806
Pascal Canfin
v mene Výboru pre životné prostredie, verejné zdravie a bezpečnosť potravín

Správa A8-0200/2019
Peter Jahr
Spoločná poľnohospodárska politika – podpora strategických plánov, ktoré majú zostaviť 
členské štáty a ktoré sú financované z EPZF a EPFRV
(COM(2018)0392 – C8-0248/2018 – 2018/0216(COD))

Návrh nariadenia
Článok 6 – nadpis

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6 Špecifické ciele 6 Špecifické ciele

1. Všeobecné ciele sa sledujú 
prostredníctvom dosahovania týchto 
špecifických cieľov:

1. Všeobecné ciele sa sledujú 
prostredníctvom dosahovania týchto 
špecifických cieľov:

a) podporovať prijateľné 
poľnohospodárske príjmy a odolnosť na 
celom území Únie v záujme zlepšenia 
potravinovej bezpečnosti;

a) podporovať prijateľné 
poľnohospodárske príjmy a odolnosť na 
celom území Únie v záujme zlepšenia 
potravinovej bezpečnosti;

b) posilniť orientáciu na trh a zvýšiť 
konkurencieschopnosť vrátane 
intenzívnejšieho zamerania sa na výskum, 
technológiu a digitalizáciu;

b) posilniť orientáciu na trh a zvýšiť 
konkurencieschopnosť vrátane 
intenzívnejšieho zamerania sa na výskum, 
technológiu a digitalizáciu;

c) zlepšiť postavenie 
poľnohospodárov v hodnotovom reťazci;

c) zlepšiť postavenie 
poľnohospodárov v hodnotovom reťazci;

d) prispieť k adaptácii na zmenu klímy 
a jej zmierneniu, ako aj k využívaniu 
energie z obnoviteľných zdrojov;

d) prispieť k adaptácii na zmenu klímy 
a jej zmierneniu, najmä znížením emisií 
skleníkových plynov z 
poľnohospodárskeho a potravinárskeho 
sektora, a to aj prostredníctvom posilnenia 
odstraňovania oxidu uhličitého a jeho 
sekvestrácie do pôdy v súlade s Parížskou 
dohodou;

e) podporovať udržateľný rozvoj a 
efektívne riadenie prírodných zdrojov, ako 
sú voda, pôda a vzduch;

e) prispieť k ochrane a zlepšovaniu 
kvality ovzdušia a vody pri súčasnom 
znižovaní používania pesticídov a 
antibiotík a podporovať udržateľnejšie 
využívanie vody a zároveň prispieť k 
ochrane a zlepšovaniu pôdy;

f) prispieť k ochrane biodiverzity, f) zlepšiť ekosystémové služby, aj to 
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zlepšiť ekosystémové služby a zachovať 
biotopy a krajinné oblasti;

aj vo vidieckych oblastiach, a zvrátiť 
stratu biodiverzity vrátane úbytku 
opeľovačov; prispieť k ochrane, 
zachovaniu a posilneniu biotopov, 
systémov poľnohospodárstva s vysokou 
prírodnou hodnotou, druhov a krajinných 
oblastí;

g) pritiahnuť mladých 
poľnohospodárov a uľahčiť podnikateľskú 
činnosť vo vidieckych oblastiach;

g) pritiahnuť mladých 
poľnohospodárov a uľahčiť podnikateľskú 
činnosť vo vidieckych oblastiach;

h) podporovať zamestnanosť, rast, 
sociálne začlenenie a miestny rozvoj vo 
vidieckych oblastiach vrátane 
biohospodárstva a udržateľného lesného 
hospodárstva;

h) podporovať zamestnanosť, rast, 
sociálne začlenenie, rodovú 
rovnosť, miestny rozvoj a podnikateľskú 
činnosť vo vidieckych oblastiach, ako sú 
oblasti s prírodnými prekážkami vrátane 
udržateľného biohospodárstva, obehového 
hospodárstva a udržateľného 
poľnohospodárstva a lesného 
hospodárstva s cieľom dosiahnuť 
sociálnu a územnú súdržnosť;

i) zlepšiť reakcie poľnohospodárstva 
EÚ na požiadavky spoločnosti týkajúce sa 
potravín a zdravia vrátane bezpečnosti, 
výživnosti a udržateľnosti potravín, 
plytvania potravinami, ako aj dobrých 
životných podmienok zvierat.

i) zlepšiť reakcie poľnohospodárstva 
Únie na požiadavky spoločnosti týkajúce 
sa potravín a zdravia vrátane bezpečnosti, 
výživnosti a udržateľnosti potravín, 
poľnohospodárstva s nízkymi vstupmi a 
ekologického poľnohospodárstva, 
zníženia plytvania potravinami, ako aj 
predchádzania antimikrobiálnej 
rezistencii a zlepšenia dobrých životných 
podmienok zvierat.

2. Členské štáty pri plnení 
špecifických cieľov zabezpečujú 
zjednodušenie a výkonnosť podpory SPP.

2. Členské štáty pri plnení 
špecifických cieľov zabezpečujú 
zjednodušenie a výkonnosť podpory SPP.

Or. en
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15.10.2020 A8-0200/807

Pozmeňujúci návrh 807
Pascal Canfin
v mene Výboru pre životné prostredie, verejné zdravie a bezpečnosť potravín

Správa A8-0200/2019
Peter Jahr
Spoločná poľnohospodárska politika – podpora strategických plánov, ktoré majú zostaviť 
členské štáty a ktoré sú financované z EPZF a EPFRV
(COM(2018)0392 – C8-0248/2018 – 2018/0216(COD))

Návrh nariadenia
Článok 9 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 9a
Udržateľný rozvoj

Ciele strategických plánov SPP sa 
realizujú v súlade so zásadou 
udržateľného rozvoja a s cieľom 
udržiavať, chrániť a zlepšovať kvalitu 
životného prostredia, ako je stanovené v 
článku 11 a článku 191 ods. 1 ZFEÚ, pri 
zohľadnení zásady „znečisťovateľ platí“. 
Členské štáty a Komisia zabezpečia, aby 
sa pri príprave a realizácii špecifických 
cieľov SPP podporovali požiadavky na 
ochranu životného prostredia, efektívne 
využívanie zdrojov, zmierňovanie zmeny 
klímy a adaptácia na ňu, biodiverzita, 
odolnosť proti prírodným katastrofám a 
zmierňovanie a prevencia rizík. 
Intervencie sa plánujú a vykonávajú 
v súlade so zásadou súdržnosti politík v 
záujme rozvoja, ako sa stanovuje v článku 
208 ZFEÚ. Túto strategickú 
konzistentnosť kontroluje Komisia v 
súlade s postupom uvedeným v hlave V 
kapitole III.

Or. en
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15.10.2020 A8-0200/808

Pozmeňujúci návrh 808
Pascal Canfin
v mene Výboru pre životné prostredie, verejné zdravie a bezpečnosť potravín

Správa A8-0200/2019
Peter Jahr
Spoločná poľnohospodárska politika – podpora strategických plánov, ktoré majú zostaviť 
členské štáty a ktoré sú financované z EPZF a EPFRV
(COM(2018)0392 – C8-0248/2018 – 2018/0216(COD))

Návrh nariadenia
Článok 9 b (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 9b
Súlad s Parížskou dohodou

1. Ciele strategických plánov SPP sa budú 
sledovať v súlade s Parížskou dohodou 
a v snahe dosiahnuť globálne ciele 
stanovené v Parížskej dohode a záväzky 
vymedzené v príspevkoch Únie a vo 
vnútroštátne stanovených príspevkoch 
členských štátov.
2. SPP sa zameriava na zníženie emisií 
skleníkových plynov v 
poľnohospodárskom a potravinárskom 
sektore v Únii o 30 % do roku 2027.
3. Členské štáty zabezpečia, aby ich 
strategické plány SPP boli v súlade s už 
vytýčenými dlhodobými vnútroštátnymi 
cieľmi stanovenými v legislatívnych 
aktoch uvedených v prílohe XI, respektíve 
vychádzajúcimi z týchto nástrojov, 
a s cieľmi stanovenými v tomto článku 
ods. 2.
4. Komisia pred schválením strategických 
plánov SPP zabezpečí, aby kombinácia 
všetkých cieľov a opatrení strategických 
plánov SPP umožnila plnenie cieľov v 
oblasti klímy stanovených v tomto článku.
5. S cieľom zachovať rovnaké podmienky 
v celej Únii Komisia zabezpečí, aby boli 
vnútroštátne ciele v oblasti klímy a 
opatrenia každého členského štátu 
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podobné.

Or. en
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15.10.2020 A8-0200/809

Pozmeňujúci návrh 809
Pascal Canfin
v mene Výboru pre životné prostredie, verejné zdravie a bezpečnosť potravín

Správa A8-0200/2019
Peter Jahr
Spoločná poľnohospodárska politika – podpora strategických plánov, ktoré majú zostaviť 
členské štáty a ktoré sú financované z EPZF a EPFRV
(COM(2018)0392 – C8-0248/2018 – 2018/0216(COD))

Návrh nariadenia
Článok 10 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 10a
Globálny rozmer SPP

1. V súlade s článkom 208 ZFEÚ Únia a 
členské štáty zabezpečia, aby sa ciele 
rozvojovej spolupráce zohľadňovali pri 
všetkých intervenciách SPP a aby sa pri 
nich rešpektovalo právo na výživu, ako aj 
právo na rozvoj.
2. Členské štáty zabezpečia, aby 
strategické plány SPP v maximálnej 
možnej miere prispeli k včasnému 
dosiahnutiu cieľov stanovených v Agende 
2030 pre udržateľný rozvoj, najmä cieľov 
udržateľného rozvoja 2, 10, 12 a 13, ako 
aj v Parížskej dohode. Intervencie SPP 
preto:
i) prispievajú k rozvoju diverzifikovaného 
a udržateľného poľnohospodárstva a 
odolných agroekologických postupov v 
Únii aj v partnerských krajinách;
ii) prispievajú k zachovaniu genetickej 
diverzity osív, pestovaných rastlín, 
hospodárskych a domácich zvierat a ich 
príbuzných voľne žijúcich druhov v Únii 
aj v partnerských krajinách;
iii) prispievajú k využitiu potenciálu 
malých poľnohospodárov, malých 
poľnohospodárskych podnikov, najmä 
poľnohospodárok, pôvodných obyvateľov 
pôsobiacich v poľnohospodárskej výrobe 
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a chovateľov dobytka v Únii aj v 
partnerských krajinách;
iv) prispievajú k rozvoju miestnych 
potravinárskych systémov a domácich 
a regionálnych trhov v Únii aj v 
partnerských krajinách s cieľom 
minimalizovať závislosť od dovážaných 
potravín a skrátiť potravinové reťazce;
v) ukončujú praktiky, ktoré narušujú 
svetový obchod na poľnohospodárskych 
trhoch;
vi) plne integrujú opatrenia na adaptáciu 
na zmenu klímy a jej zmiernenie;
vii) dodržiavajú zásadu „najprv klíma, 
potom obchod“.
3. Súlad SPP so súdržnosťou politík v 
záujme rozvoja sa pravidelne hodnotí, 
okrem iného pomocou údajov z 
mechanizmu monitorovania stanoveného 
v článku 119a. Komisia oznámi Rade a 
Európskemu parlamentu výsledky 
posúdenia a politickú reakciu Únie.

Or. en
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15.10.2020 A8-0200/810

Pozmeňujúci návrh 810
Pascal Canfin
v mene Výboru pre životné prostredie, verejné zdravie a bezpečnosť potravín

Správa A8-0200/2019
Peter Jahr
Spoločná poľnohospodárska politika – podpora strategických plánov, ktoré majú zostaviť 
členské štáty a ktoré sú financované z EPZF a EPFRV
(COM(2018)0392 – C8-0248/2018 – 2018/0216(COD))

Návrh nariadenia
Článok 11 – nadpis

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

11 Zásada a rozsah 11 Zásada a rozsah

1. Členské štáty do svojich 
strategických plánov SPP zahrnú systém 
kondicionality, v ktorom uložia 
administratívnu sankciu tým prijímateľom 
priamych platieb podľa tejto hlavy kapitoly 
II alebo ročnej prémie podľa článkov 65, 
66 a 67, ktorí nespĺňajú povinné 
požiadavky na riadenie podľa práva Únie 
a normy dobrého poľnohospodárskeho 
a environmentálneho stavu pôdy stanovené 
v strategickom pláne SPP podľa zoznamu 
uvedeného v prílohe III v týchto 
konkrétnych oblastiach:

1. Členské štáty do svojich 
strategických plánov SPP zahrnú systém 
kondicionality, v rámci ktorého bude 
prijímateľom priamych platieb podľa tejto 
hlavy kapitol II a III alebo ročnej prémie 
podľa článkov 65, 66 a 67 uložená 
administratívna sankcia v prípade, ak 
nespĺňajú prípadné povinné požiadavky na 
riadenie podľa práva Únie a normy 
dobrého poľnohospodárskeho 
a environmentálneho stavu pôdy podľa 
zoznamu uvedeného v prílohe III 
stanovené v strategickom pláne SPP 
v týchto konkrétnych oblastiach:

a) klíma a životné prostredie; a) klíma a životné prostredie vrátane 
vody, ovzdušia, pôdy, biodiverzity a 
ekosystémových služieb;

b) verejné zdravie, zdravie zvierat 
a rastlín;

b) verejné zdravie, zdravie zvierat 
a rastlín;

c) dobré životné podmienky zvierat. c) dobré životné podmienky zvierat.

2. Pravidlá administratívnych sankcií, 
ktoré sa majú zahrnúť do strategických 
plánov SPP, musia byť v súlade 
s požiadavkami stanovenými v hlave IV 
kapitole IV nariadenia (EÚ) [horizontálne 
nariadenie].

2. Pravidlá systému účinných a 
odrádzajúcich administratívnych sankcií, 
ktoré sa majú zahrnúť do strategických 
plánov SPP, musia byť v súlade 
s požiadavkami stanovenými v hlave IV 
kapitole IV nariadenia (EÚ) [horizontálne 
nariadenie].

3. Právne akty uvedené v prílohe III 
týkajúce sa povinných požiadaviek na 

3. Právne akty uvedené v prílohe III 
týkajúce sa povinných požiadaviek na 
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riadenie sa uplatňujú v znení, ktoré je 
uplatniteľné, a v prípade smerníc v znení 
vykonávanom členskými štátmi.

riadenie sa uplatňujú v znení, ktoré je 
uplatniteľné, a v prípade smerníc v znení 
vykonávanom členskými štátmi.

4. Na účel tohto oddielu je „povinná 
požiadavka na riadenie“ každá jednotlivá 
povinná požiadavka na riadenie podľa 
práva Únie, ktorá je uvedená v prílohe III 
a stanovená v danom právnom akte a ktorá 
sa vo svojej podstate líši od akejkoľvek 
inej požiadavky uvedenej v rovnakom akte.

4. Na účel tohto oddielu je „povinná 
požiadavka na riadenie“ každá jednotlivá 
povinná požiadavka na riadenie podľa 
práva Únie, ktorá je uvedená v prílohe III 
a stanovená v danom právnom akte a ktorá 
sa vo svojej podstate líši od akejkoľvek 
inej požiadavky uvedenej v rovnakom akte.

Or. en
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15.10.2020 A8-0200/811

Pozmeňujúci návrh 811
Pascal Canfin
v mene Výboru pre životné prostredie, verejné zdravie a bezpečnosť potravín

Správa A8-0200/2019
Peter Jahr
Spoločná poľnohospodárska politika – podpora strategických plánov, ktoré majú zostaviť 
členské štáty a ktoré sú financované z EPZF a EPFRV
(COM(2018)0392 – C8-0248/2018 – 2018/0216(COD))

Návrh nariadenia
Nadpis 3 – kapitola 1 – oddiel 3 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Ekologické poľnohospodárstvo
Článok 13a
Ekologické poľnohospodárstvo
Ekologické poľnohospodárstvo, ako je 
vymedzené v nariadení Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) 2018/8481a, je 
certifikovaný systém poľnohospodárstva, 
ktorý môže prispieť k viacerým 
špecifickým cieľom SPP, ako sa uvádza v 
článku 6 ods. 1 tohto nariadenia. 
Vzhľadom na prínosy ekologického 
poľnohospodárstva a rastúci dopyt, ktorý 
naďalej prevyšuje nárast produkcie, 
členské štáty posúdia úroveň podpory 
potrebnej pre poľnohospodársku pôdu 
spravovanú na základe certifikácie o 
ekologickom poľnohospodárstve. Členské 
štáty zahrnú do svojich strategických 
plánov SPP analýzu produkcie 
ekologického sektora, očakávaný dopyt a 
jeho potenciál na plnenie cieľov SPP a 
stanovia ciele na zvýšenie podielu 
poľnohospodárskej pôdy 
obhospodarovanej ekologickým 
spôsobom, ako aj na rozvoj celého 
dodávateľského reťazca ekologického 
poľnohospodárstva. Na základe tohto 
posúdenia členské štáty určia primeranú 
úroveň podpory na ekologickú konverziu 
a udržiavanie buď prostredníctvom 
opatrení na rozvoj vidieka v článku 65, 
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alebo prostredníctvom ekologických 
režimov uvedených v článku 28, alebo 
prostredníctvom kombinácie obidvoch a 
zabezpečia, aby pridelené rozpočty 
zodpovedali očakávanému rastu 
ekologickej výroby.
_________________
1a Nariadenie Európskeho parlamentu a 
Rady (EÚ) 2018/848 z 30. mája 2018 o 
ekologickej poľnohospodárskej výrobe a 
označovaní produktov ekologickej 
poľnohospodárskej výroby a o zrušení 
nariadenia Rady (ES) č. 834/2007 (Ú. v. 
EÚ L 150, 14.6.2018, s. 1).

Or. en

(Nadpis 3 – kapitola 1 – oddiel 3a (nový) – Článok 13a (nový))
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15.10.2020 A8-0200/812

Pozmeňujúci návrh 812
Pascal Canfin
v mene Výboru pre životné prostredie, verejné zdravie a bezpečnosť potravín

Správa A8-0200/2019
Peter Jahr
Spoločná poľnohospodárska politika – podpora strategických plánov, ktoré majú zostaviť 
členské štáty a ktoré sú financované z EPZF a EPFRV
(COM(2018)0392 – C8-0248/2018 – 2018/0216(COD))

Návrh nariadenia
Článok 14 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 14a
Tieto kategórie príjemcov nie sú 
oprávnené na platby na podporu príjmu 
prostredníctvom EPZF:
a) národní alebo regionálni politici alebo 
štátni zamestnanci s priamou alebo 
nepriamou zodpovednosťou za 
plánovanie, riadenie rozdelenia dotácií na 
SPP alebo dohľad nad nimi;
b) rodinní príslušníci osôb uvedených 
v písmene a).

Or. en
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15.10.2020 A8-0200/813

Pozmeňujúci návrh 813
Pascal Canfin
v mene Výboru pre životné prostredie, verejné zdravie a bezpečnosť potravín

Správa A8-0200/2019
Peter Jahr
Spoločná poľnohospodárska politika – podpora strategických plánov, ktoré majú zostaviť 
členské štáty a ktoré sú financované z EPZF a EPFRV
(COM(2018)0392 – C8-0248/2018 – 2018/0216(COD))

Návrh nariadenia
Článok 17 – nadpis

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

17 Všeobecné pravidlá 17 Všeobecné pravidlá

1. Členské štáty stanovia základnú 
podporu príjmu v záujme udržateľnosti 
(základná podpora príjmu) za podmienok 
stanovených v tomto pododdiele a ako 
bližšie špecifikujú vo svojich strategických 
plánoch SPP.

1. Členské štáty stanovia základnú 
podporu príjmu v záujme udržateľnosti 
(základná podpora príjmu) za podmienok 
stanovených v tomto pododdiele a ako 
bližšie špecifikujú vo svojich strategických 
plánoch SPP.

2. Členské štáty stanovia základnú 
podporu príjmu vo forme ročnej oddelenej 
platby na hektár, na ktorý možno 
poskytnúť podporu.

2. Členské štáty stanovia základnú 
podporu príjmu vo forme ročnej oddelenej 
platby na hektár, na ktorý možno 
poskytnúť podporu.

3. Bez toho, aby boli dotknuté články 
19 až 24, základná podpora príjmu sa 
poskytuje na každý hektár, na ktorý možno 
poskytnúť podporu, ktorý skutočný 
poľnohospodár nahlásil.

3. Bez toho, aby boli dotknuté články 
19 až 24, základná podpora príjmu sa 
poskytuje na každý hektár, na ktorý možno 
poskytnúť podporu, ktorý skutočný 
poľnohospodár nahlásil.

3a. Podpora zavedená podľa tohto 
pododdielu sa za nijakých okolností 
neposkytuje na výrobné systémy s 
negatívnym vplyvom na životné prostredie 
alebo na tretie krajiny ani nie je v rozpore 
s dodržiavaním legislatívnych aktov 
uvedených v prílohe XI.
3b. Podpora v rámci tohto pododdielu 
sa nesmie použiť na financovanie 
koncentrovanej prevádzky kŕmneho chovu 
zvierat.

Or. en
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15.10.2020 A8-0200/814

Pozmeňujúci návrh 814
Pascal Canfin
v mene Výboru pre životné prostredie, verejné zdravie a bezpečnosť potravín

Správa A8-0200/2019
Peter Jahr
Spoločná poľnohospodárska politika – podpora strategických plánov, ktoré majú zostaviť 
členské štáty a ktoré sú financované z EPZF a EPFRV
(COM(2018)0392 – C8-0248/2018 – 2018/0216(COD))

Návrh nariadenia
Článok 22 – odsek 4 – písmeno b a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ba) v prípadoch uvedených v 
písmenách a) a b) môžu členské štáty 
uprednostniť ženy na dosiahnutie cieľa 
uvedeného v článku 6 ods. 1 písm. h).

Or. en
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15.10.2020 A8-0200/815

Pozmeňujúci návrh 815
Pascal Canfin
v mene Výboru pre životné prostredie, verejné zdravie a bezpečnosť potravín

Správa A8-0200/2019
Peter Jahr
Spoločná poľnohospodárska politika – podpora strategických plánov, ktoré majú zostaviť 
členské štáty a ktoré sú financované z EPZF a EPFRV
(COM(2018)0392 – C8-0248/2018 – 2018/0216(COD))

Návrh nariadenia
Článok 29 – odsek 3 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3a. Keď členský štát vo svojom 
strategickom pláne SPP, ako sa stanovuje 
v článku 106, navrhne dobrovoľnú 
viazanú podporu, Komisia zabezpečí, aby:
a) podpora bola v súlade so zásadou 
„nespôsobovať žiadnu škodu“;
b) existovala jasná environmentálna alebo 
spoločenská potreba alebo výhoda 
odôvodnená empiricky 
kvantifikovateľnými a nezávisle 
overiteľnými dôkazmi;
c) sa podpora použila na uspokojenie 
potrieb potravinovej bezpečnosti Únie 
a nevytvárala narušenia na vnútorných 
ani medzinárodných trhoch;
d) poskytovanie viazanej podpory príjmu 
neviedlo k obchodným výsledkom, ktoré 
by mali nepriaznivý vplyv na investície do 
agropotravinárskeho sektora, na výrobu a 
rozvoj spracovania v partnerských 
rozvojových krajinách;
e) sa dobrovoľná viazaná podpora 
neposkytovala na trhoch, ktoré sú v kríze 
v dôsledku nadprodukcie alebo nadmernej 
ponuky;
f) sa podpora na chov dobytka 
poskytovala len na chovy s nízkou 
hustotou zástavu v rámci obmedzení 
kapacít ekologickej únosnosti dotknutých 
povodí podľa smernice 2000/60/ES a aby 
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bola prepojená so zachovaním 
dostatočných oblastí na krmivo a pasenie 
bez externých vstupov.
Ak sú splnené podmienky stanovené v 
písmenách a) až f), Komisia môže 
schváliť alebo v koordinácii s daným 
členským štátom, ako sa opisuje 
v článkoch 115 a 116 tohto nariadenia, 
upraviť premenné navrhované daným 
členským štátom.

Or. en


